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BOIII MYXAPPUP:

HcanoBa ®epysa TysKHuHOBHA

TAXPUP XAU'BATH:

07.00.00-TAPUX ®AHJ/IAPU:

HOngameB AuBap IJprameBdd - Tapux ¢aHaapu
JIOKTOpH, cHécud daHsap HoM30A4H, mpodeccop,
V36exkucton Pecny6siukacu [IpesugeHTH
Xy3ypujaru /laBiaT 601IKapyBU aKaZleMHUsCH;

MagsianoB YkTaM MaxmacabupoBUd - Tapux
danapu  gokTopH, mTpodeccop, Y36eKHCTOH
Pecnny6iukacu I[lpe3upgeHTH Xysypupaaru JlaBaat
O0LIKApyBH aKa/JleMUACH;

XaspaTkyJsioB A6pop - Tapux ¢aHJapu [JOKTOPH,
JIOLEHT, Y36eKUCTOH JaBiaT >Kax0H THJLIapH
YHHUBEPCUTETH.

TypcyHnoB PaBman HopmypaToBud - Tapux dpaHiapu
JIOKTOPH, Y30eKUCTOH MUJJTUHA YHUBEPCUTETH;

XosukysnoB AxMapxoH boliMaxaMMaTOBHY — TapuXx

danmapy  JOKTOpM,  Y36ekucToH — Musmit
YHuBepcuteTy;
Fa6bpuanbsaH Codbsa MBaHOBHa - Tapux ¢anjapu
JIOKTOPH, JOLIEHT, Y36ekucron Musiini
YHuBepcHuTeTH.

CaupoB CapBap ATabyJjo yf/ad - KaTTa WIMHUU
xoauM, UMoM TepMu3nii XxaJaKapo UJIMUK-TaAKUKOT
MapKasy, WJIMHH TaAKUKOTJIAp OYJIMMU.

08.00.00-UKTHCOAUET ®AH/IAPH:

Kapsiu6aeBa Pas XoxkabaeBHa - WKTHCOJUET
dansapu goktopu, npodeccop, TOUIKEHT JaBjaT
HUKTHCOJUET YHUBEPCUTETH;

HacupxomxaeBa /[lunadppys CabuTxaHoBHA -
UKTUCOAUET  daHIapu  AOKTOpH, mpodeccop,
TolKeHT AaBJAT UKTUCOLUET YHUBEPCUTETH;
OCTOHOKYJI0B Azamar AbaykapuMoBUY -
UKTUCOAUET  daHIapu  AOKTOpH, Hpodeccop,
TolKeHT MOJINS UHCTUTYTH;

Apa6oB Hypasu YpasnoBud - UKTUCOAMET daHIapH
Joktopy, npodeccop, CamapkaHj  JAaBJjar
YHUBEPCUTETH;

XynoiikynoB CagupauH KapuMoBUY - UKTUCOAUET
daHysapu  JOKTOpH, AoIeHT, TOIIKeHT [AaBJjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

Asuzos lllep3o YKTaMOBUY — UKTUCOAUET paHIapu
JIOKTOpH, [JIOLleHT, Y36ekuctoH Pecny6iukacu
BoXxxoHa MUHCTUTYTH;

XoxkaeB A3u3xoH CauJaJ0XOHOBUY — HKTHCOAUET
dansapu gokTopH, AoueHT, PapFoHa MOJUTEXHUKA
WHCTUTYTHU

XosioB AkTaM XaTaMOBHY — UKTUCOAUET daHIapu
6yinya ¢ancada goktopu (PhD), pomenr,
Y36ekncToH Pecny6mkacu [Ipe3useHTH

xy3ypujaru JlaBjaaT 601IKapyBU aKaleMHUsICH;

MagueBa /Juapopa XaMuUAOBHA - UKTUCOLUET
daHsapu 6yinua ¢ascada goktopu (PhD), noueHTt
B.6, TOLIKEHT MOJIUS UHCTUTYTH;
[MakapoB KysamaT AwWMUpPOBUY - UKTUCOLUET
daHsapu HOM30A4M, AoueHT, TolmKeHT ax6opoT
TeXHOJIOTUS/Iapy YHUBEPCUTETU

09.00.00-PA/ICAPA PAHJ/IAPH:

XakuMoB Hazap XakumoBuY - dpasicada danapu
JoKTOpH, mpodeccop, TOUIKEHT AaBJAT UKTUCOAUET
YHUBEPCUTETH;

AxmunukoB  XKypaboit - dancapa  dansapu
JokTopy, mnpodeccop, CamapkaHJ  JaBjaT
YHUBEpPCUTETH;

FaitoynsnaeB Otabexk MyxammajueBud - dascada
¢dannapu gokropy, npodeccop, CamapkaHz JaBjaT
YeT TUJIJIAp UHCTUTYTH;

CanpoBa Kamosa Yckanb6aeBHa - ¢pasncada pannapu
foktopy, “Tashkent International University of
Education” xankapo yHUBepCUTETH;

XomuMxoHOB MyMuH - pasicada daHsmapu J0KTOpH,
JoueHT, ’Kr33ax nejlarornka UHCTUTYTH;

Vpokosa Oiicynys amonuaguHoBHa - dascada
daHsapu  JOKTOPH, [OLEHT, AHAMXKOH JaBjaT

TUGOUET  HMHCTUTYTH,  MKTUMOUH-ryMaHUTap
dannap kadeapacu Myaupu;
HocupxomxaeBa  ['yiHopa — A6aykaxxapoBHa —

dancada dannapu HoM30A4u, JAoLeHT, TOIIKEHT
JlaBJaT IOPUAUK YHUBEPCUTETH;

Typaues Bexpy3s CooupoBud - pascada dansapu
oyiinya dpancada gokropu (PhD), nouent, Byxopo
JlaBJIaT YHUBEPCUTETH.

10.00.00-PH/10JIOTHA PAHJIAPH:

AxmenoB Oiibexk CamopbaeBud - duiosorus
¢dansapu goKTOPH, Mpodeccop, Y36eKUCTOH AaBJaT
»KaXOH TUJIJIAPU YHUBEPCUTETH;

KyuumoB Ulyxpat HopxusuysoBu4y - ¢usosorus
daHsapu JOKTOpH, [AOLEHT, TOUIKeHT JaBJjaT
IOpUJUK YHUBEPCUTETH;

Xacanos lllaBkaT AxazioBuY - ¢pustosnorus GpaHgapu
JoKTopy,  mnpodeccop, CamapkaHz  gaBjat
YHHUBEPCUTETH;

BaxpoHoBa [Juipa6o KenguépoBHa - ¢usosorus
daHsapu gokTOpH, Npodeccop, Y36eKUCTOH AaBjaT
»KaXOH TUJIJIApU YHUBEPCUTETH;

MupcanoB Fait6ynno Kyimypogosuu - ¢usosorus
¢dannapu poktopH, npodeccop, CamapkaHz AaBjaaT
YeT TUJIJIAp UHCTUTYTH;
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CamaxytauHoBa Mywmappad HWcamytauHoBHaA -
dunonorus dpansapu HoM304H, AoLeHT, CaMapKaH/A
JlaBJ1aT YHUBEPCUTETH;

KyukapoB Paxman YpmaHoBu4 - ¢uosorus
daHsapu HOM304H, JOLEHT B/6, TOLIKeHT JaBjaaT
IOpUJUK YHUBEPCUTETH;

OHycoB MaHcyp A6aynnaeBud - QUIOJIOTHUSA
dannapy HoM3ogu, Y36ekucTtoH Pecny6/ukacu
[Ipesupgentu Xxysypupard [JlaBiaT 6o0uKapyBU
aKa/leMHUsCH;

CaupoB Yayroek Apunosud - ¢usiosorus paHaapu
HOM30/M, JIOLEHT, Y36eKUCTOH Pecny6/ukacu
[Ipesupentn xy3sypujaru JlaBjaaT GoIIKapyBU
aKaZleMHsCH.

12.00.00-1OPH/JUK ®AHJ/IAP:

AxmenmaeBa Masioga AxaTOBHA -  HOPUJAMK
dannap gokropu, npodeccop, ToumkeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

MyxuTtauHoBa @upro3a A6AypalinioBHA — HPUIUK
dannap gokrtopu, npodeccop, ToulkeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

JcanoBa 3amupa HopmypoToBHa - opuuK $aHIap
JlokTopy, npodeccop, Y3bekuctoH Pecniy6imkacuza
XU3MaT KypcaTraH IOpPUCT, TOWIKeHT JaBJaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

XampokysnoB baxoaup MamamapudoBuY - IOpUAUK
dannap poktopw, mnpodeccop B.6., KaxoH
WKTUCOAUETH Ba AUILJIOMATHUS YHUBEPCUTETH;

3ynduxkopoB Ilep3ox XyppamMoBUY - HPUIUK
dannmap  gokTopu, mpodeccop, Y36eKHUCTOH
Pecny6mkacu Kamoart XaBQCHUBJINUTH

YHUBEPCUTETH;

XanuToB XymBakT Canap6aeBud - 0pUAUK daHaap
JOKTOpH, mpodeccop, ¥Y36exucToH Pecny6imkacu
[lpesuseHTy xy3ypugaru JaeiaT GolKapyBU
aKaZleMHUsICH;

AcapoB lllaBkaT FaibysiaeBuY - WOPUAUK daHIAp
JIOKTOpH, ~[IOLIeHT, Y36eKMCTOH Pecny6ukacu
[IpesupenTn xy3ypugarud JlaBjaT GOIIKApyBH
aKa/leMusicy;

JprameB HWxkpom A6aypacysioBUd - OpPUJAMK
daunnapu gokrtopu, nmpodeccop, TolkeHT AaBjaT
IOPUJIUK YHUBEPCUTETH;

YTemypaToB MaxMyT AXHMypaTOBHY - HOPHAUK
¢danmap HoMm3oxau, npodeccop, TomkeHT JaBiaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

CanipysnaeB Illax3on — AMMXaHOBUY —  IOPUAMK
¢danmap HoMm3oau, npodeccop, TomkeHT JaBiaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

XakumoB Komun BaxtusipoBud - wopuauk ¢danmsap
JOKTOpH, JOLeHT, TOUIKeHT JaBJaT OPUAUK
YHUBEPCUTETH;

KOcynos Cappop6ek bBaxoaupoBud - HOPUIUK
danmap [JokTopH, [JoueHT, TOWKEHT JaBjiaT
I0PU/IUK YHUBEPCUTETH;

AvupoB 3adap AkTamMoBUY - IOpUAUK daHIap
6yiinua ¢ancada goktopu (PhD), Y36ekucron
Pecny6aukacu Cyabsiiap 01 KeHraluu
xy3ypugaru Cyapsaaap oaui MaKkTaoy;

Kiypaes lllep3on KagameBuy — wopuguk daHaap
HOM304H, JoLeHT, TOIIKeHT JAaBaaT HOPUIUK
YHHUBEPCUTETH;

babamxaHoB ATabek J[aBpOHOGEKOBUY - IOPUJUK
¢dannap Hom3o4aM, JoueHT, TOMKeHT JaBjaT
IOPU/IMK YHUBEPCUTETH;

PaxmatoB Jnép XKymaboeBu4 - 10puUAUK ¢aHIap
HOM30/14, TOIKEHT JaB/aT WPUAUK YHUBEPCUTETH;

13.00.00-IIEJATOTHKA ®AHJ/IAPH:

XamumoBa JuibJapxoH YpUHO60eBHA — MeJJaroruka
dansapu gokrtopu, npodeccop, TolmkeHT AaBjaT
I0pUAUK YHUBEPCUTETH;

H6parumoBa 'ysHOpa XaBa3aMaToOBHA - ejaroruka
dansapu gokrtopu, npodeccop, ToumkeHT AaBjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

3akupoBa ®Pepysa MaxmyzoBHa - meJaroruka
dansapu JOKTOpPH, TolKeHT axbopoT
TEXHOJIOTUSIJIADU ~ YHUBEPCUTETH  Xy3ypHUJaru
NeJaroruK KajpJapHU KalTa TadépJsam  Ba
YJApPHUHT MaJIaKaCHHHU OIIMPUIL TAPMOK MapKasy;

KaromoBa Hacuba AmypoBHa - mejaroruka
dannapu jokrtopu, npodeccop, Kapmu jasiaar
YHHUBEPCUTETH;

TarinanoBa Illoxupa 3aliHMeBHa - IeJaroruka
daHapy LOKTOPH, LOLEHT;

Kymanuészosa Myxaié ToxueBHa — mNeAaroruka
daHsapu AOKTOpH, JOLIEHT, Y30eKUCTOH JaBjaT
»KaxOH TUJIJIapU YHUBEPCUTETH;

U6paxumoB CaHkap YpyHOGaeBHY - mejaroruka
dansapu JokTopH, HKTHCOAMET Ba mNeJaroruka
YHUBEPCUTETH;

’KaBnueBa lllaxHo3a BaxojgupoBHa - mnejarorvka
dannmapu 6yimya dasncada goxtopu (PhD),
CamapkaHp laBjaT yHUBEPCUTETY;

BoGomypoToBa JlatodaT JnMypoaoBHA -
nejaroruka ¢aHjsapu 6yiinuya dasncada AOKTOPHU
(PhD), CamapkaHA faBJjaT yHUBEPCUTETH.

19.00.00-1ICUX0JIOTHA PAHJIAPH:

KapumoBa Bacuia MamMaHOCMpOBHA — NCUXO0JIOTUA
danapu foktopy, npodeccop, Husomuit Homuaru
ToulkeHT AaBJ/aT Nejaroruka yHUBepCUTETH;

XaitutoB Oit6ek JuboeBud - JKucMoHuil Tap6us Ba
cnopT 6yinya MyTaxacCUCJapHU KalTa TadépJall
Ba MaJlaKaCMHHU OLIMPHUII WUHCTUTYTH, NCUXOJIOTUS
dansnapu foKkTOpH, Tpodeccop

YMmapoBa Ham6axop [llokupoBHa - NCHUXOJIOTUS
dannapu fokTopH, JoueHT, Husomuit Homujaru
TomkeHT JaBjaT MNejaroruka yHUBEPCUTETH,
Amasnuii ncuxosoruscu kadeapacu Myaupy;
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AtabaeBa Hapruc bBaTtupoBHa - mcuxoJiorus
bansapu JoKTOpH, JoLeHT, Husomuil Homuzaru
TolKeHT AaBJIAT elaroruka yHUBEPCUTETH;

[lammeToBa Amxum KapamaganHoBHa -
MICUXO0JIOTUS dansapu JOKTOPH, JIOIIEHT,
V36ekucton JaBJaT »KaXoH TUJJIApU
YHUBEPCUTETH;

Koaupos 06uj CadapoBuy — ncuxosiorusi GpaHaapu
noktopu (PhD), Camapkang Buiosat UMB Tu66uéT
6YJIMMH IICUXO0JIOTUK XU3MaT OOLIIUFU.

22.00.00-COL{HOJIOTHA ®AHJIAPHU:

JlatunoBa Hogupa MyxTapKaHOBHA — COLMOJIOTUS
dannapu  JgokTopu, npodeccop, Y306eKUCTOH
MWLM YHUBEPCUTETH Kadeapa My IUpY;

CeutoB AsaMmar [Ij1aToBUY - conpuosiorust GpaHaapu
JIOKTOpY, 1npodeccop, Y36eKUCTOH  MWIIHH
YHUBEPCUTETH;

ComukoBa llloxuma MapxaGoeBHa - COLIMOJIOTHSA
dannapu  jgokTopu, npodeccop, Y36eKUCTOH
XaJIKapo UCJIOM aKaJeMHUSCHU.

23.00.00-CHECHH ®AHJIAP

HazapoB Hacpuaaun ATtaky/0BUd —cuécui daHIap
noktopy, dpasicadpa daHsmapu JoKTOopH, npodeccop,
ToulkeHT apXUTeKTypa KypUIULI UHCTUTYTH;
ByTaeB YcMoHX0H XalpyJsiaeBUY —cuécuit paniap
JLOKTOpH, JIOLIEHT, V36ekucTon MUJLIUA
yHUBepcUTeTH KadeZpa MyAUDH.

OAK PyiixaTu

Maskyp xxypHas Bazupsap Maxkamacu xy3ypugaru Oiui artectanus komuccusicu PaécatuHuHr 2022
v 30 Hosa6paaru 327 /5-coH Kapopu GU/IaH Tapux, UKTUCOAMET, dasicada, Ppusiosiorus, OpUIUK Ba
nejarorvka gpaHaapu 6yinda WIMUN gapaxaap 6yinda guccepTalsiap aCOCUNA HATKAJTapHUHU 40Tl
3TUII TAaBCUS STUJTAH WIMHM HAlIpJap pyUXaTura KUPUTHJITAH.

WokTUMOUI-ryMaHUTap ¢paH/IapHUHT
A0J13ap6 MyaMMoOJIapu”~ 3JIEKTPOH
»KypHasiv 2020 i 6 aBryct KyHu 1368-
COHJIM TYBOXHOMa OUJIaH JaBJaT
py¥xaTura OJIMHIaH.

Myaccuc: “SCIENCEPROBLEMS TEAM”
MacbyJUATH YEeKJIaHTaH KaMUATU

TaxpupHUAT MaH3WIH:

100070. TowkeHT Wwaxpu, Akkacapou
TyMaHu, Kuuuk beméroy kyyacu, 70/10-
yH. JJIEKTPOH MaH3UJI:
scienceproblems.uz@gmail.com

Borsianum y4yyH TesiedoHiap:
(99) 602-09-84 (telegram).
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of culture, linguocultures include words that reflect a part of culture (root, artificial, compound and complex
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Annotatsiya. Ushbu maqolada lingvomadaniyatshunoslikning muxim tushunchalaridan biri xisoblangan
paremiya, ularni o‘rganish, ijtimoiy-falsafiy tahlil etish, millat va xalq qadriyatlariga ta’siri masalasi yoritilgan.
Qolaversa ushbu tushuncha semantikasida (ma’nosida) madaniyatning biror bo‘lagini aks ettiruvchi til yoki nutk
birligi, lingvokulturemalarga madaniyatning biror bo‘lagini aks ettiruvchi so‘zlar (tub, yasama, ko‘shma va
murakkab so‘zlar), frazeologik birliklar, soz birikmalari, gaplar, paremiyalar, murakkab sintaktik butunliklar,
matnlar, shu jumladan 3860lklore matnlari va hokazolar o‘rganilgan. Lingvokulturema mazmun va ifoda planiga
ega. Ifoda planini yuqorida ko‘rsatilgan birliklar, mazmun planini esa o‘sha birliklarning semantikasi tashkil kiladi.
Paremiya, lingvokulturema konseptdan o‘zining til yokn nutq birligi ekanligi bilan, ifoda va mazmun planiga ega
ekanligi bilan farq qilishi aks ettirilgan.

Kalit so‘zlar: fitoparemiya, 3860lklore, til, madaniyat, aksiologik tushunchalar, paremiyalar, so‘z birligi, til ifodasi,
milliylik, qadriyat, semantika.
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Kirish. Hozirgi kunda chet tilini bilish, uni mukammal o‘rganish zamon talabiga aylanib
bormokda. Ma’lumki, har bir kishi milliy urf-odat, til, tarix, qadriyat va adabiyotni o'z ichiga
olgan anik bir madaniyat asosida taraqqiy etadi. Shu ma’'noda mamlakatlararo iqtisodiy,
madaniy, ilmiy aloqalar tilni madaniyatni aks etuvchi vosita deb talqin etilishiga olib keldi.
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E.Sepir ta’kidlaganidek, til - bu madaniyatni o‘rganishda yo‘l ko‘rsatuvchi vositadir. Tilni
o‘rganayotganda faqat so‘zlarni, gapirishni emas, balki tili o‘rganilayotgan mamlakatning
madaniyati, aholisining dunyoqarashi, hayot tarzi, urf-odatlari hakida bilish maqsadga
muvofiqdir. Bu esa o‘z navbatida tilshunoslikda yangi bir soha paydo bo‘lishiga, ya’'ni
lingvomadaniyatshunoslikning vujudga kelishiga sabab bo‘ldi.

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. Lingvokulturema - bu o0z semantikasida
(ma’'nosida) madaniyatning biror bo‘lagini aks ettiruvchi til yoki nutk birligi[1]. Shuni
ta’kidlashsh kerakki, Oliy o‘quv yurti talabalarini ingliz tiliga o‘rgatishga qiziqtirish, o‘quv
rejasidagi belgilangan mavzuni to‘la to‘kis yetkazib berish uchun dars jarayonida maqol va
matallardan foydalanish muhim omil bo‘ladi. Qiziqtirish oddiygina da’vat etishgina emas, balki
talabaning his hayajonini olmasdan turib, ko‘zda tutgan maqsadga erishib bo‘lmaydi. Shuning
uchun ham har bir til o‘gituvchisi talabalarni idrok etishga o‘rgatishi lozim. Idrok etish-
o‘rganilayotgan narsa mohiyatini anglab yetmogq, uni ma’'lum narsa bilan giyoslash, qo‘llanish
usullarini bilishi demakdir. Agar talabalar e’tiboriga havola qilinayotgan materialni
tushunmasalar, demak idrok etish kuzatilmaydi. Tushunish tafakkur quroli va amaliy harakat
orqali sodir bo‘ladi. Leksikologiyaning eng katta bo‘limi frazeologiya sohasi doimo bahs
munozaralriga boy va eskirmaydigan, yangilanib turuvchi qatlamdir.

Lingvokulturemalarga madaniyatning biror bo‘lagini aks ettiruvchi so‘zlar (tub, yasama,
ko‘shma va murakkab so‘zlar), frazeologik birliklar, so‘z birikmalari, gaplar, paremiyalar, nutq
klishchelari, murakkab sintaktik butunliklar, matnlar, shu jumladan folklor matnlari va
hokazolar kiradi. Lingvokulturema mazmun va ifoda planiga ega. Ifoda planini yuqorida
ko‘rsatilgan birliklar, mazmun planini esa o‘sha birliklarning semantikasi tashkil kiladi.
Lingvomadaniyatshunoslikda, mashhur tilshunos olim A.A. Rltebnya tomonidan Kkiritilgan,
so‘zning ichki yoki botiniy shakli haqidagi farazi jula muhim axamiyat kasb etadi, chunki
etimologik tahlil sozning birlamchi motivlashganligini ochib beradi[2]. Bu esa tildagi etnik
dunyogarashning muhim jixatlarini aniglashga ko‘maklashadi.

Botiniy shakl hosil giladigan assosiatsiyalar va ma’no alomatlari leksik moxiyatlarning
denotativ tarkibiy gismiga nisbatan ko‘proq etnomadaniy o‘ziga hoslikka ega bo‘ladi; “botiniy
shakl leksik mohiat bilan bog‘langach dunyoni so‘z orqali tasavvur etishning o‘ziga xos burtma
ifodasini yaratadi”[3]. V.V.Vinogradov so‘zning ichki shaklini quyidagi tarzda belgilaydi:
“So‘zning “botiniy shakli”, so‘zning mohiyati yoki uni ishlatish negizida yotgan obraz faqat
ushbu soz yoki so‘zlar birikmasi vujudga kelgan yoxud shaklga kirgan moddiy va manaviy
madaniyat, til tizimi fonidagina aniglanishi mumkin”[4] So‘z ichki shaklining tanlanishi ijtimoiy
va madaniy-tarixiy jihatlarga egadir. Tilshunoslik fanida so‘zning ichki shaklini tahlil gilishda
ikki tendensiya: ushbu tushunchaning diaxronik jihatdan etimologik talqini va til birliklari ichki
shaklining ularning mazmuni bilan sinxronlashuvi holati ko‘zga tashlanadi.

Ichki shakl ikkilamchi nominatsiya yoki aloqalar tizimini (yaxlit vaziyatni) yetkazish
magqsadlari uchun muhim bo‘lgan muayyan bog‘lanishning tilda mukim o‘rin olishiga qaratilgan
bo‘lib, u yana til egalari ongida bir qator assosiativ alogalarning hosil bo‘lishiga yordam beradi.
Bundan tashqari, “botiniy shakl ifodalaydigan tipiklashtirilgan vaziyat ushbu shaklda bundan
oldingi ajdodlarning individual ongida garor topgan, mazkur jamiyatning tarihiy taraqqiyoti
jarayonida ijtimoiy amaliyot tomonidan ishlab chiqilgan muayyan qadriyatli yo‘nalishni o0z
ichiga olgan bo‘ladi "[5].
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Tahlil va natijalar. Badiiy ijodda obraz yaratish, fikrni poetik ko‘rinishda ifodalash
uchun xizmat qilgan fitonimlar fitopoetonimlar darajasiga ko‘tariladi. O‘zbek va ngliz folklori
o‘ziga xos milliy gadriyatlarning aks etilishi va shu bilan birga umum bashariy jihatlari bilan
ajralib turadi. Har ikki halgning og‘zaki ijodi tizimida maqol va matallar hayotni angalash,
undagi donnolikni aks etish va bu aksiologik holatlarni xalqqa yetkazish bilan ajralib turadi.

Asralar davomida bu holat xalqning badiiy tafakkuri asosida rivojlanib, milliy manaviyat
rivojlanishiga katta xissa ko‘shib kelmoqda. Shunday ekan o‘zbek va ingliz xalq og‘zaki ijod
an’analari badiiy jihatdan boy o‘ziga xos maqol va matallarning yuzaga kelishiga asos bo‘lib
kelgan. Ikki xalq maqol va matallarning komprotivistik tahlili shuni ko‘rsatmoqdaki, ularining
badiiy strukturasida o‘xshash va farqliklar mavjudligi va ularda har bir xalqqa xos bo‘lgan
aksiologik (aksiologiya - grekcha axia qadriyat, logos ta’'limot) tushunchalar aks etganligi
ko‘zga tashlanadi[6]. Shundan kelib chiqib qayd etish mumkinki, bugungi kunda o‘zbek va ingliz
paremiyalardagi mazmunan o‘xshash va farq aksiologizmlar keng o‘rin olgan.

Bizning fikrimizcha, paremiyalarning mazmunidan kelib chiqib, ularning qurilishida
ishtirok etuvchi unsurlar, ya’'ni fitonimlar, oronimlar, stratonimlar va boshqa bir qator
onimlarning badiiy-stilistik va semantik funksiyalaridan kelib chiqib, fitoparemiya,
stratoparemiya kosmoparemiya va boshqa shu kabi tushunchalarni qo‘llash[7] terminlarning
yanada deversifikatsiyalashga yordam beradi.

O‘zbek va ingliz fitoparemiyalarning tahlilidan kelib chigsak, ularda bir necha mikro
motivlar asosida yaxlit ma’'no ifoda etiladi. Fitoparemiyalarda aks etilgan bosh ma’no unda
ishtirok etuvchi fitonimlar mazmunidan kelib chiqib yaxlitlanadi. Aksariyat fitoparemiyalarda
ko‘chim yetakchilik qgilishi halgning badiiy taffako‘ri nagadar teran ekanligidan dalolat beradi.
Fitoparemiyalarning sifatiy ko‘rsatkichlari asosida umumiy aksiologik mazmun shakllanadi[8].
Natijada fitoparemiologik akseologizmlarning tasniflash tamoyillarini yaratish imkoniyati
tug'iladi. Fitonimlar ishtirok etgan o‘zbek va ingliz paremiyalardagi akseologik mazmun o‘z
semantik maydonlariga ega bo‘lib, ularning chegaralari bir vaqtning ozida mos kelishi va
farqglanib turishi mumkin.

Muhokama. Tarkibida fitonimlar ishtirok etgan o‘zbek va ingliz paremiyalarida
quyidagi akseologik mazmun mavjud ekanligini kuzatish mumkin:

-Hayot farovonligi mexnatga bog‘liq ekanligini tasdiglash.

Ne that would eat the fruit must climb the tree (Sozma-so‘z tarjimasi: Kim meva yegisi
kelsa, daraxtga chiqishi lozim).

0‘zbekcha versiyasi: Jon kuydirmasang, jonona qayda, toqqa chigmasang, do‘lona
qayda.

-O'xshatish. Kishiga ta’rif berish

As the tree, so the fruit. (So‘zma-so‘z tarjimasi: Daraxt ganday bo‘lsa mevasi ham shunga
o’xshash).

O‘zbekcha versiyalari: Bug‘doydan - bug‘doy, arpadan - arpa.

Olma olmadan rang olar.

-ljtimoiy-maishiy munosabatlarning bog'ligligi.

Just as the twig is bent, the tree is inclined (Sozma-so‘z tarjimasi: Shox qayerga egilsa,
daraxt ham usha tomon bukiladi).

0O‘zbekcha versiyasi: Terakka qarab, tol o‘sar. onaga qarab, qiz o‘sar.

-Tarbiya jarayonining qayd etilishi.
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Tall oaks from little acorns grow / every oak has been an acorn

(So‘zma-so‘z tarjimasi: Katta narsa kichik narsadan o‘sadi / eman daraxti ham bir payti
urug’ bo‘lgan) [9].

O‘zbekcha versiyalari: Daraxtdan meva olaman desang, niholligidan parvarish qil. Egri
butoqgni niholida tobini ol.

-Ijtimoiy xayot bilan bog'liq etiket chegara me’yorlarining aks etilishi.

Put not your hand between the bark and the tree (So‘zma-so‘z tarjimasi: Daraxtning
pustlog'i va tanasining o‘rtasiga qo‘lingni tigma. Ma’'nosi: Birovning oilaviy ishiga aralashma).

O‘zbekcha versiyasi: Har mevaning po‘chog‘i bor, har so‘zning o‘lchovi bor.

-Hayot mashagqatligining berilishi.

Life is not a bed of roses (So‘zma-so‘z tarjimasi: Hayot atirgullardan yasalgan tushak
emas).

Life is not a bed of roses (So‘zma-so‘z tarjimasi: Hayot atirgullardan iborat gulzor emas).

No garden without its weeds (So‘zma-so‘z tarjimasi: Kurmaksiz bog‘ bo‘lmaydi).

0‘zbekcha versiyasi: Guruch kurmaksiz bo‘lmaydi.

No rose without a thorn (So‘zma-so‘z tarjimasi: Tikansiz atirgul bo‘lmas)

O‘zbekcha versiyalari: Tikansiz gul bo‘lmas, mashaqqgatsiz - hunar. Gulning ham tikani
bor[10].

Xulosa. Ushbu tushunchalardan shunday xulosa qilish mumkinki, o‘zbek va ingliz
paremiyalari undagi uchraydigan mazmun-moxiyati, ma’nosi millat va xalqglar taraqqiyotida, til
va madaniyatning rivojida, qadriyatlar tahlilida muhim ahamiyatga ega. O‘zbek va ingliz
fitoparemiyalarda aksiologik mazmunning ifodalashda o‘zaro uyg‘unlik kuzatiladi. Bu esa, 0z
navbatida, har ikki xalq hayotdagi ijtimoiy-maishiy munosabatlarni aks etishda bir xil
umumbashariy universal badiiy taffakurga murojaat etganligidan dalolat beradi.
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